
なくそう食品ロス!第3回フードドライブ

USEFUL INFORMATION IN ENGLISH INFORMAÇÕES ÚTEIS EM PORTUGUÊS

STOP FOOD LOSS! The 3rd Food Drive 2024: If you have 
received too much winter gifts that you cannot consume, 
why don’t you bring in for those su�ering from hunger. 
Collected during: 8:30-17:00, Feb. 3-14 except for o�ce 
holidays. Where: at Environment Dept. of town hall. We 
need: 1) Rice (brown / polished - within 2 years after 
processing); 2) Canned, boil-in-the-bag, and instant foods; 
3) Dried food (noodles, etc.); 4) Food for babies (powder 
milk, readymade weaning food), snacks; and 5) Season-
ings (soy sauce, cooking oil). We cannot accept: 1) Items 
whose best-by date is March 14, 2025 or before; 2) Opened 
packages, bottled food; 3) Items that need to be cooled or 
frozen; 4) Alcoholic beverages; and 5) Fresh food. Also 
collecting used school goods: Please bring if you have 
unused keyboard harmonicas, SHUJI Japanese calligra-
phy sets, sewing sets, school uniforms (gym suits), etc. 
They will be distributed at OSAGARI Marché held at 
MITAKE community center, Feb. 9 10:30-13:00. Need 10 
used cans per entry. For more info, search “togo-osagari”.

3º CAMPANHA DE ARRECADAÇÃO DE ALIMENTOS! 
Você pode trazer alimentos que não usa ou que está 
sobrando em casa para ser distribuído para pessoas com 
dificuldade financeira. Período: 03 a 14 de fevereiro, 
das 8h30 às 17h00, na Prefeitura. Arrecadamos: 
alimentos não perecíveis, arroz (dentro de 2 anos após 
o processamento), enlatados (pacotes e instantâneos), 
macarrão, fórmula de leite, papinha para bebê, 
guloseimas, temperos (óleo, shoyu,). Não serão aceitos: 
produtos com validade até 14 de março de 2025 e com 
embalagem aberta, engarrafados, refrigerados ou 
congelados e bebida alcóolica. Também estaremos 
arrecadando material escolar para o Projeto Osagari 
Marché, pedido de doação de material escolar, Kit de 
caligrafia japonesa, costura, flauta, roupa de ginástica 
e uniforme, etc. Os interessados em ganhar o material 
devem trazer 10 latinhas de bebida vazias por pessoa 
para a entrada do evento no dia 09 de fevereiro, das 
10h30 às 13h00 no Centro Comunitário MITAKE. Para 
mais informações, pesquise“togo-osagari”.

Interpretation is available in Togo Town Hall Mondays 
and Fridays during 9:00 am - noon and 1:00 pm - 4:00 
pm. Phone: 0561-38-3111 (ext. 2179, 2180).

Intérprete toda Segunda e Sexta-feira, das 9h00 às 12h00 
e 13h00 às 16h00. Tel.: 0561-38-3111(ramais 2179, 2180)

尾三衛生組合 東郷美化センターからのお知らせです。

■☎ 0561-38-2226　■FAX 0561-38-6222
■■

^

 soumu@bisan-eisei.or.jp  ■HP https://bisan-eisei.or.jp

燃えるごみ組成分析調査結果について

尾三衛生組合 東郷町大字諸輪字百々51-23

　組成分析とは、ごみ袋の中にどのようなも
のがどれくらい入っているかを分析し、分別の
状況などを確認する調査です。尾三衛生組合
では家庭ごみの分別状況を把握するため、各
市町の集積所に出された燃えるごみの組成分
析調査を年４回実施しています。

①生ごみの割合が各市町とも全体の約３割から４割を占め、１番多いことが分かります。
②約２割から３割のリサイクル可能な資源物が分別されず、燃えるごみの袋に混入していることが分かります。

　　　　　　　　　 生ごみの減量はごみを減量するうえで非常に効果的です。食料品の「使いキリ・食べキリ・水キリ」
の３キリ運動を行って、生ごみの減量化に取り組みましょう。

令和５年度 市町別ごみ組成分析調査結果　
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①生ごみについて

　　　　　　　　　　　　　　　　　　リサイクル可能な資源物は、各市町の資源回収や尾三衛生組合の資源回収
ストックヤードに出すことで、資源として利用でき、ごみの減量化にも繋がりますので、資源物の分別・回収にご協力をお
願いします。プラスチック製品の分別収集は各市町で実施しており、プラスチック製品の文房具（ファイル、下敷きなど）、
台所用品（スプーン、フォークなど）、洗面用品（歯ブラシ、洗面器など）やその他プラスチック製品のリサイクルを行って
いますので、分別・回収にご協力をお願いします。 また、燃えないごみの中には、ごみ処理の過程で機械の故障やごみ収
集車の火災などの原因となる物もありますので、ごみの適正排出にご協力をお願いします。

②リサイクル可能な資源物等について

07 美化だより/外国語コーナー


